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ABSTRACT 

Literary histories refer to Sangam literatures as song and sum. They are Eighteen 
Greater Texts they relate human life to archeology, kings, civilians, and nature on the 
basis of the department into two categories, internal and external. Comfort is about 
finding the leader who gives the gift and comforting the person receiving the gift. One of 
the recipients of the Oymanattu Nalliyak Kodan Fame Award, a poet who came to 
Kurinjik Koman to see Nalliyak Kodan, had to cross the weaving land Ail Pattinam, 
Mullai land and the mangrove towns to recount these four land features. And the fact 
that they are no longer prosperous is called Parry more than Marie in giving. Twenty-
eight lines also refer to the seven barracks of Bari, Bagan, Kaari, Ori, Aay, Adhiyaman, 
and Nalli. Nallur Nattathanar of the Intermediate Country also mentioned the specialty 
of the seven valleys and highlighted the gift of Nalliyak Kodan of Oyma. Seven Donors 
are Paari, Began, Kaari, Ori, Aay, Adhiyaman, Nalli their Activities Compare to 
Sirupanatruppadai. This Article Shows Seven Donors habits, generosity, Helping 
Condition of the poor people. 
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முன்னுரை 

சங்க இலக்கியங்கள் என்றால் பாட்டும் ததாககயும் என்நற இலக்கிய ேரலாறுகள் 
குறிப்பிடுகின்றன. அகே பதிதனண் நமற்க்கணக்கு நூல்களாகும். அகே மனித ோழ்கே அகம், புறம் 
என்ற இரண்டு ேககப்பாட்டில் திகண அடிப்பகடயில் மக்களின் ோழ்ேியகலத் ததால்லியல், 
அரசர்கள், குடி மக்கள், இயற்கக ஆகியேற்நறாடு எடுத்துகரப்பதாகும். ஆற்றுப்பகட என்றால் பரிசில் 
தரும் தகலேகனத் நதடிச் தசன்று, பாணன் பரிசில் தபற ஆற்றுப்படுத்துேதாக அகமந்திருப்பதாகும். 
ஒய்மாோட்டு ேல்லியக் நகாடன் புகழ் பாடிப் பரிசில் தபற்ற பாணன் ஒருேன் குறிஞ்சிக் நகாமான் 
ேல்லியக் நகாடகனக் காண, தேய்தல் ேில எயில் பட்டினத்கதயும், முல்கல ேிலத்கதயும், மருதேில 
ஊர்ககளயும் கடந்து தசல்ல நேண்டும் என்று கூற ேந்த புலேர் இந்த ோன்கு ேிலச் சிறப்புக்ககளக் 
கூறுேதுடன் மூநேந்தர்களாகிய நசர, நசாழ, பாண்டியர்களும் அேர்கள் தகலேகர்களான ேஞ்சி, 
உகறயூர், மதுகர ஆகியேற்றின் சிறப்புகளும் கூறப்பட்டுள்ளநதாடு அகே இப்நபாது தசழிப்பாக 
இல்லாமல் இருப்பதும் தகாகட தகாடுப்பதில் மாரிக்கும் நமலான பாரி என்பார்கள். பாரி, நபகன், காரி, 
ஓரி, ஆய், அதியமான், ேள்ளி ஆகிய ககடநயழு ேள்ளல்ககளப் பற்றியும் இருபத்ததட்டு ேரிகளில் 
சிறுபாணாற்றுப்பகட குறிப்பட்டுள்ளது. ககடநயழு ேள்ளல்களின் சிறப்கபக் கூறியநதாடு ஒய்மா 
ோட்டு ேல்லியக் நகாடனின் தகாகடகயயும் உயர்த்தி இகடக்கழி ோட்டு ேல்லூர் ேத்தத்தனார் 
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கூறியுள்ளார். ேிகனத்த நேரத்தில் ேிகனத்த தபாருகளச் சற்றும் நயாசிக்காமல் நகட்பேர்களுக்குக் 
தகாகடயாக ேழங்கிய தசயலால் சான்நறார்கள் இேர்ககள ேள்ளல்கள் என ேகரயறுத்துக் கூறினர். 

 
வள்ளல்களின் வரலொறு 

தமிழிலக்கிங்களில் பல ேள்ளல்கள் பற்றிய குறிப்புகள் பரந்த அளேில் இடம் தபற்றுள்ளன. 
அேர்கள் ோழ்ந்த காலத்கதக் கணக்கிற்தகாண்டு ேள்ளல்கள் முதநலழு, இகடநயழு, ககடநயழு 
என்று பகுத்துள்ளனர். ஆனால் முதநலழு மற்றும் இகடநயழு ேள்ளல்கள் பற்றிய முழு ேிேரங்கள் 
யாருக்கும் ததரிந்திருக்கேில்கல. அேர்ககளப் பற்றிய இலக்கியங்கள் காலப் நபாக்கில் அழிந்து நபாய் 
ேிட்டன. “யாேருநம ேள்ளல்களாயினும் அேர்களுள் ஏழு நபகர மிகச் சிறந்த ேள்ளல்கள் என்று 
பாராட்டியிருக்கிறார்கள்” ேள்ளல் என்றால் ேகரயாது தகாடுப்நபான் என்பது தபாருளாகும். தகல 
ேள்ளல்கள் சகரன், காரி, ேளன், துந்துமாரி, ேிருதி, தசம்பியன், ேிராடன் ஆகிய எழுேராேர். 
இகடநயழு ேள்ளல்கள் அக்குரன், அந்திமான், கன்னன், சந்தன், சந்திமான், சிசுபாலன், ேக்கிரன் 
ஆகிநயார்களாேர் (Jagannathan, 2017). மகாபாரதத்தில் இடம் தபறும் கர்ணன் கூட இதிகாச கால ேள்ளல் 
தான். பழங்காலத்தில் ஈகககயயும், தகாகடகயயும் ஒன்றாகப் பார்த்தனர். “உண்டாட்டுக் 
தகாகடதயன”,” இல்லான் தகாகடநய தகாகடப்பயன்” என்கிறது பாடல் (Dhamotharam Pillai, 1885; 

Rajagopalaiyangar, 1922). நுணுகிப் பார்க்கும்நபாது தபாதுோக ஈககயிலிருந்து முற்றிலும் நேறுபட்டது 
தகாகடயாகும். “தமிழ்ோட்டில் பல்நேறு குறுேில மன்னர்கள் ஆட்சி தசய்தனர். அேர்கள் தமது 
ேரீத்தாலும், தகாகடப் பண்பாலும் சிறப்பாகப் நபாற்றப்பட்டனர். இேர்கள் ஒநர காலத்தில் அல்லாமல் 
பல்நேறு காலங்களில் ோழ்ந்தனர். சங்க காலத்தில் ோழ்ந்த ஏழு நபர் மட்டுநம ேரீத்கத ேிடக் 
தகாகடச் சிறப்பால் சிறப்பாகப் நபாற்றப்பட்டதால் ேள்ளல்கள் என அகழக்கப்பட்டனர்”. சங்க 
காலத்தில் மற்றேர்களுக்குக் தகாடுத்து உதவும் பண்பும், மனப்பான்கமயும் உற்றேர்களாக மக்கள் 
ோழ்ந்தனர். உதேி என்று ேருபேர்களுக்கு ோரி ேழங்கியேர்கள் ேள்ளல்கள் (Perumalsamy, 2007). 

 
சிறுபொணொற்றுப்படையும் வள்ளல்களும் 

பாணர் என்பேர் யாழ்ப்பாணர், இகசப் பாணர், மண்கடப் பாணர் என்று பலபிரிேினர் உள்ளனர். 
இப்பாடலில் குறிப்பிடப்படுபேர் யாழ்ப்பாணன் ஆோன். யாழ்ப்பாணருள் சிறுபாணர், தபரும்பாணர் 
என்னும் இரு பிரிவுகள் உண்டு. “இன்குரல் சீறியாழ் இடேயின் தழீஇ” (என ேரும் சிறுபாணாற்று 
அடியும், “இடனுகடப் நபரியாழ் முகறயுறிக் கழிப்பி” என ேரும் தபரும்பாணாற்றுப்பகட அடியும் 
சுட்டுகின்றன (Manikkavasagan, 2012). பாணர்கள் கேத்திருந்த யாழின் ேடிேகமப்கபக் தகாண்டு 
சிறுபாணர், தபரும்பாணர் என்று பிரிக்கின்றனர். ேல்லியக் நகாடனின் தகாகடச் சிறப்பு, உலகம் 
ேியந்து கூறும் ககடநயழு ேள்ளல்களின் ேள்ளல் தன்கமக்கு ேிகராகக் கருதப்படுகிறது. அேனுகடய 
தகாகடப் பண்பு, மற்றேர்களுக்கு உதவும் தன்கம, பாணர்ககள உபசரிக்கும் முகற நபான்ற 
அகனத்திலும் சிறந்து ேிளங்கினான் என்பகதச் சிறுபாணாற்றுப்பகட மூலமாக அறிய முடிகிறது. 

 
பொரி 

பறம்பு மகலகயயும் அகதச் சூழ்ந்திருந்த முன்னூறு ஊர்ககளயும் ஆட்சி தசய்த குறுேில 
மன்னன் பாரி ஆோர். நேளிர் குலத்கதச் சார்ந்தேன் என்பேதால் நேள் பாரி என்று அகழக்கப்பட்டார். 
பாரி நேள் ேரீத்தில் சிறந்தேர் என்றாலும், தகாகடயிநல இகணயற்றேன். புலேர்களுக்கு உணவு, 
உகட, தபாருள், ஓர் ஊர் முழுேகதயும் தகாகடயாக அளித்து அதில் ேருகின்ற ேருோகய 
நுகரும்படி தசய்தேன். ஆறறிவு உயிரினங்கள் மட்டுமல்லாது ஓரறிவுள்ள முல்கலக் தகாடிக்குத் தன் 
நதகரப் பற்றுக் நகாடாகக் தகாடுத்து ‘முல்கலக்குத் நதர் தகாடுத்த ேள்ளல்’ என்று அகழக்கப்பட்டார். 
அேன் ஆட்சி தசய்த பறம்பு மகல தற்நபாது பிரான்மகல என்று அகழக்கப்படுகிறது. அந்தக் 
காலத்தில் மரங்கள் அடர்ந்திருந்து ேளமுகடயதாக இருந்தது. மகலப்பாகறகளில் நதனகீ்கள், ேண்ண 
ேண்ண மலர்கள், சுகனகள் இருந்தன. அந்த மகலயில் சுகன ேீர் இருந்தகத “பாரி பறம்பில் 
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பனிச்சகனத் ததண்ணரீ்” குறிப்பிடுகிறது (Saminatha Iyer, 2007). பாரி ேள்ளல் பாகதயின் ேழிநய நதர் மீது 
ஏறிச் தசன்றான். பாகதயில் சிறிய பூக்ககள உகடய முல்கலக் தகாடி பற்றிப் படருேதற்கு இடம் 
இல்லாமல் தேித்தது. இகதக் கண்ட பாரி தான் ஏறி ேந்த நதகர அவ்ேிடத்தில் ேிறுத்தினான். அதில் 
முல்கலக் தகாடிகயப் படர ேிட்டான். இத்தகு இரக்க குணம் தகாண்டேன் பாரி என்பகதப் பின்ேரும் 
பாடல் ேரிகள் புலப்படுத்துகின்றன. 

“ேறுே ீஉகறக்கும் ோகதேடுேழிச்  

சிறுே ீமுல்கலக்குப் தபருந்நதர் ேல்கிய 

பிறங்கு தேள் அருேி ேிழும் சாரல் 

மறம்பின் நகாமான் பாரியும்“   (Manikkavasagan, 2012)   

“பாரி பாரி என்று பல ஏத்தி 

ஒருேர்ப் புகழ்ேர் தசந்ோப் புலேர் 

பாரி ஒருேனும் அல்லன் 

மாரியும் உண்டு ஈண்டு உலகு புரப்பதுநே” 

“பறம்பு பாடினர் அதுநே அறம் பூண்டு 

பாரியும் பரிசிலர் இரப்பின்” 

 
கொரி 

காரியின் முழுப்தபயர் மகலயமான் காரி ஆகும். மலாடு என்னும் மகலயமான் ோடு அேனது 
ோடு என்றும் நகாேல் என்னும் திருக்நகாேிலூர் அேனது ஊர் என்றும் புலேர்கள் பாடியுள்ளனர் 
(Saminatha Iyer, 2007). மகலயமான்கள் என்னும் ேரீக்குடியில் பிறந்தேர் என்பதாலும், மகலகள் அதிகம் 
தகாண்டது என்பதாலும் மகலயமா ோடு என்று ேழங்கப்பட்டது. அந்த மகலகளுள் மிகப் தபரியது 
முள்ளூர் மகலக் கானகத்தில் ேிகளயும் சந்தனம் மணத்திநல சிறந்தது என்பகத,  

“எஃகு ேிளங்கு தடக்கக மகலயன் கானத்து 

ஆரம் ோறு” 

“முரண்தகாள் துப்பின் தசவ்நேள் மகலயன்” எனும் பாடல்களின் மூலம் அறியலாம் (Saminatha 

Iyer, 2007). புலேர்களிடம் நபரன்பு தகாண்ட திருமுடிக்காரி ேருநோர்க்தகல்லாம் தரம் அறியாது 
ேழங்கினான் (Saminatha Iyer, 2007). மூநேந்தர்கள் ேழங்கிய தபாருள்ககளதயல்லாம் காரி தனக்தகன 
எகதயும் கேத்துக் தகாள்ளேில்கல. அகனேருக்கும் ோரி ோரி ேழங்கினார். 

“கறங்குமணி 

ோல் உகளப் புரேிதயாடு கேயகம் மருள 

ஈர ேல்தமாழி இரேலர்க்கு ஈந்த 

அழல்திகழ்த்து இகமக்கும் அஞ்சுேருதேடுநேல் 

கழல்ததாடித் தடக்கக காரியும்” 

காரி மன்னன் தனக்குக் கிகடத்த யாகன, குதிகர, நதர், தபான், தபாருள் அகனத்கதயும் 
மற்றேர்களுக்கு ேழங்கினார் (Manikkavasagan, 2012). ’நதர்ேண் மகலயன்’ என்று புலேர்கள் பாடிப் 
புகழ்ந்தனர். 

“தேடுந்நதர்க் காரி காடுங்கால் முன் துகற” ேலிகம தபாருந்திய நதரிகன உகடயேன் 
(Saminatha Iyer, 2007). 
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ஓரி 
ஓரிகய ‘ஆதன் ஓரி’, ‘ேல்ேில் ஓரி’ என்றும் தசால்ோர்கள். இேன் மகழ நபால யாேருக்கும்  

எப்தபாருகளயும் ேகரயாது ேழங்கும் ேள்ளல் தன்கம தகாண்டேன் என்பகத, 

‘’ஓர் ேிசும்பில் கருேி ோனம் நபால” என்று புறோனூறு குறிப்பிடுகிறது. தமிழ்ோட்டின் 
ோமக்கல் மாேட்டத்திலுள்ள தகால்லிமகலக்கு உரியேன் ஓரி (Saminatha Iyer, 2007). அம்மகலயின் 
நமற்புறம் அழகிய தகால்லிப்பாகே இருந்தது என்பகத, 

“ேல்ேில் ஓரி தகால்லிக் குடேகரப் 

பாகே” என்னும் அடிகளாலும், ேலிய நதகரயுகடய ஓரியின் மகலப் பகுதியிலுள்ள பூக்ககள 
அகளந்து ேரும் காற்று ேறுமணம் மிக்கது என்பகத, 

“திண் நதர்க் 

ககேள் ஓரி கானம் தீண்டி 

ஏறிேள் கமழும”. என்னும் அடிகளால் அறிய முடிகிறது  

“முள்ளூர் மன்னன் கழல்ததாடிக் காரி 

தசல்லாேல்லிகச ேிறுத்த ேல் ேில் 

ஓரிக் தகான்று நசரலர்க்கு ஈத்த 

தசவ்நேர்ப் பலேின் பயம் தகழு தகால்லி,”  

என்ற பாடலடிகள் ேல்ேில் ஓரி காரிநயாடு நபாரிட்டு மாண்டார் (Saminatha Iyer, 2007). ோட்கட 
தேன்ற காரி அச் நசரமான் தபருஞ்நசரலிரும்தபாகறக்குக் தகாடுத்தான் என்று குறிப்பிடுகிறது. 

” ேேிசிகன 

ேறும்நபாது கஞலிய ோகுமுதிர் ோகத்து 

குறும்தபாகற ேல்ோடு நகாடியர்க்கு ஈந்த 

காரிக் குதிகரக் காரிதயாடு மகலந்த  

ஓரிக்குதிகர ஓரியும்” (Manikkavasagan, 2012) 

 
நள்ளி 

குறிஞ்சி (மகல) ேளம் தசறிந்த கண்டீர ோட்டினர். இேகர ேளிமகல ோடன் என்றும் கண்டீரக் 
நகாப்தபரு ேள்ளி என்றும் தபருேள்ளி என்றும் ேழங்கினர். 

“கரோது, 

ேட்நடார் உேப்ப, ேகடப் பரிகாரம் 

முட்டாது தகாடுத்த, முகன ேிளங்கு தடக்கக 

துளி மகழ தபாழியும் ேளி துஞ்சு தேடுங்நகாட்டு 

ேளிமகல ோடன், ேள்ளியும்” ேள்ளி தன்கன ோடி ேந்தேர்க்கு ேல்குரோல் பின்னர் 
ேலியாதோறும் நேதறாருேர் பால் தசன்று இரோதோறும் ேிரம்ப ேல்கும் இயல்பிகன உகடயேர் 
(Manikkavasagan, 2012).  

“ேள்ளி! ோழிநயர் ேள்ளி! ேள்தளன் 

மாகல மருதம் பண்ணிக் காகலக் 
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ககேழி மருங்கிற் தசவ்ேழி பண்ணி, 

ேரவுஎமர் மறந்தனர் அது ேீ 

புரவுக்கடன் பூண்ட ேண்கமயாநன” (Saminatha Iyer, 2007) 

 
அதிேமொன் 

இம்மன்னர் அதியர் என்னும் குடியில் பிறந்தேர். தகடூகர ஆண்டேன். அதியன், அதிகமான், 
அதியமான் என்னும் தபயர்கள் இேனுக்கு உண்டு. இம்மன்னன் ஔகேயாரிடம் ேட்பு 
தகாண்டிருந்தான். அதியமான் குதிகரமகல அரசன் ஆோன். அதியமான் நேட்கடக்குச் 
தசன்றிருந்தநபாது அங்குள்ள மகலச் சாரலில் மருத்துேத் தன்கம உகடய தேல்லிக்கனிகய 
அம்மரத்தில் கண்டான். அக்கனிகய உண்நபார் ேீண்ட ோள் உயிர் ோழ்ேர் என்பகத அறிந்து தகாண்டு 
தான் உண்ணாமல் ஔகேயாருக்கு தேல்லிக்கனிகயக் தகாடுத்தான். 

“மால் ேகரக் 

கமழ்பூஞ்சாரல் கேினிய தேல்லி 

அமிழ்து ேிகளதீம் கனி ஔகேக்கு ஈந்த 

உரவுச் சினம் கனலும் ஒளிதிகழ் தேடுநேல் 

அரசக் கடல் தாகன அதிகனும் “அழகிய மகலகயயும், கூர்கமயான நேலிகனயும், 
ேில்ேமாகலகயயும், ேகளந்த பூணிகனயும் உகடய அழகு மிகுந்த அதியமான் என்பதகன, 

“ஊராது ஏந்திய குதிகர கூர்நேல் 

கூேிளங் கண்ணி, தகாடும் பூண் எழினியும்” என்ற புறோனூறு பாடல் நூலின் ோயிலாகச் 
சுட்டுகிறது (Saminatha Iyer, 2007). 

 
ஆய்  

ஆய் என்ற ேள்ளல் தபாதிய மகலயில் ஆட்சி புரிந்தேன். அதகனச் சார்ந்து திருக்குற்றாலம், 
பாபோசம் என்னும் இடங்கள் இருக்கின்றன. இேன் ஆட்சிக்குட்பட்ட தபாதியமகலப் பகுதியில் சந்தனம் 
ேிகளந்து தமிழ்ோட்டுக்குச் சிறப்கபச் நசர்த்தது. அம்மகலயில் நேங்ககயும் காந்தளும் மலர்ந்து 
மணம் ேசீும் என்பகத, 

”குழல்ததாடி ஆய் மகழ தேழ் தபாதியில் 

நேங்ககயும் காந்தளும் ோறி” என்ற பாடலின் மூலம் அறியலாம். தபாதிய மகலயில் 
யாகனகள் மிகுதியாக இருந்தன. ஆய் அண்டிரன் தன்னிடம் ேரும் பாணர்கள் மற்றும் புலேர்களுக்குப் 
தபான் மணிகள் இேற்நறாடு யாகனயும் பரிசாக ேழங்குோன் (Saminatha Iyer, 2007). இதனால் ‘யாகனப் 
பரிசில் தருபேன்’ என்று மக்களால் அகழக்கப்பட்டான். தேம் தசய்து கிகடப்பதாகிய ேீல ஆடகய 
இகறேனுக்கு ேழங்கி இகறேகனயும் தன்னிடம் தகாகட தபற்றேனாக ஆக்கி ேிட்டான் ஆய் 
அண்டிரன். 

”ேிழல்திகிழ் 

ேீலோகம் ேல்கிய கலிங்கம் 

ஆல அமர் தசல்ேற்கு அமர்ந்தனன் தகாடுத்த 

சாேம் தாங்கிய சாந்துபுலர் திணிநதாள் 

ஆர்ே ேன்தமாழி ஆயும் “  (Manikkavasagan, 2012) 
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”ஈகக அரிய இகழயணி மகளிதராடு 

சாயின்று என்ப ஆஅய் நகாயில்” 

இப் பாடலால் தகாகடக்குக் தகாடுத்தற்கரிய என “இகழயணி” என்று குறிக்கப்படுேது அணி, 
தாலி, மங்கல ோண் எனப் பல்நேறு தபாருள்ககளத் தருேதால் குழப்பமாக இருக்கிறது (Saminatha Iyer, 

2007). 

 
யபகன் 

குறுேில மன்னனான இேன் ஆேியன் குடியில் நதான்றியேன். அேன் மகழப் பருேத்தில் 
மயில் காட்டில் அகேியகதக் நகட்டான். குளிரால் ேடுங்கி மயில் அகேியது என்று எண்ணினான். 
அதன் மீது இரக்கம் தகாண்டு நபார்கேகயப் நபாத்தினான். இதகன, 

“அதா அன்று 

ோனம் ோய்ந்த ேளமகலக் கலாஅன் 

கானமஞ்கசக்குக் கலிங்கம் ேல்கிய 

அருந்திறல் அணங்கின் ஆேியர் தபருமகன் 

தபருங்கல் ோடான் நபகனும்” என்னும் பாடலடியின் மூலம் அறியலாம். இத்தகு தகாகடயால் 
இேன் அழியாப் புகழ் தபற்றான் (Manikkavasagan, 2012).  

மகழ எப்படி அகனத்து இடங்களிலும் நேறுபாடின்றி தபாழியுநமா அதகனப் நபான்று நபகன் 
தகாகட தகாடுப்பான் என்று புறோனூறு கூறுகிறது. 

“கடாஅ யாகனக் கழற்காற் நபகன் 

தகாகடமடம் படுதல் அல்லது”  

“அருந்திறல் கடவுள் காக்கும் உயர்சிகம 

தபருங்கல் ோடன் நபகனும்” என்ற பாடல்களின் மூலம் அறியலாம் (Saminatha Iyer, 2007). 

 
முடிவுடர 

ககடநயழு ேள்ளல்களின் சிறப்புகள் ோனளாேி உயர்ந்து ேிற்கின்றன. தமிழ்ோடு ேள்ளன்கம 
தபாருந்திய ோடாகத் திகழ்ந்துள்ளது. ககடநயழு ேள்ளல்கள் ஈகக, தகாகடத் திறத்தால் அகனேரின் 
ேறுகமகயப் நபாக்கியுள்ளனர். அேர்களின் தபருந்தன்கம தம்கமத் நதடி ேந்தேர்களுக்கு இல்கல 
என்று தசால்லாமல் ேழங்கியுள்ளனர் என்பகதக் நகட்கும்நபாது உள்ளம் மகிழ்ச்சியாக இருக்கிறது. 
சங்க இலக்கியங்களில் பல இடங்களில் அேர்களின் புகழ், தகாகட, ஆட்சி சிறப்பு ஆகியகே பற்றி 
எடுத்துகரக்கின்றன. சிறுபாணாற்றுப்பகட ஆற்றுப்பகட நூல்கள் அளேில் சிறியதாக இருந்தாலும் 
ககடநயழு ேள்ளல்களின் புககழ உலகிற்குக் காட்டியதால் தபரிய அளேில் புககழ எட்டியுள்ளது. 
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